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Abstract 
 

 This dissertation is a comparative study of the Meditation 

Techniques of Thai and Chinese Buddhist Traditions. This dissertation 

has three objectives: (1) To study the meditation practice in the Pali 

Tipitaka and canonical texts, as well as the meditation techniques in the 

Thai Buddhist tradition. (2) To study the meditation practice in the 

Chinese Tripitaka and canonical texts, and meditation techniques in the 

Chinese Buddhist tradition as well. (3) To study the similarities and 

differences of meditation techniques between Thai and Chinese Buddhist 

traditions, and the integration and exchanges between them. 

Chapter I of this dissertation introduces the background and 

objectives of this research. It is pointed out that there has been a lot of 

research figuring out the texts involved in meditation practices as well as 

the development of meditation techniques in Thai and Chinese Buddhist 

traditions respectively. However, a systematic comparative study is still 

in need to find the similarities and differences between them. The main 

aim of this research is to do comparative research on the basis of the 

respective study of meditation practice and meditation techniques in both 

traditions. On the whole, this aim has been achieved, which will be 

concluded as follows.  

Chapter II, “Meditation Techniques in the Thai Buddhist 

Tradition” firstly has reviewed the suttas and commentaries about 

meditation practices in the Pāli canon, based on the Ānāpānasati Sutta, 
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Satipaṭṭhāna Sutta and the Visudhimagga. This research finds that the 

Ānāpānasati Sutta includes both the calm meditation and insight 

meditation, while the Satipaṭṭhāna Sutta covers only insight meditation. 

The Visudhimagga develops the contemplation on breathing in the former 

two suttas by adding counting breaths. Having gotten a clear idea of 

meditation practice in the scriptures, this chapter also surveys the main 

meditation techniques prevalent in modern Thailand, including four 

groups: contemplation on breathing in and out, contemplation on the 

rising and falling of the abdomen, contemplation on some part of the 

body, and contemplation on the image of a Crystal Ball. In general, the 

instructions of modern meditation masters follow the Buddha’s teachings 

in the scriptures, but also made some innovations on the basis of their 

personal experience. It is found in this chapter that Theravada meditation 

techniques pay much more attention to a progressive development; on the  

basis of the instructions in the scriptures, meditation masters made some 

innovations; it also teaches how to choose suitable meditation subjects 

according to one’s own capabilities.  

Chapter III of this dissertation studies the meditation techniques 

in the Chinese Buddhist tradition in three stages. The first stage is the 

translation of sūtras involving meditation from India and the practice of 

these Indian meditation techniques mentioned in China, finding that 

though Mahāyāna meditation techniques were also followed, the 

Theravāda meditation techniques were mainly focused on. The second 

stage is the sinicization of Indian meditation techniques, that is, the study 

and innovation of Indian meditation techniques by Chinese meditation 

masters. The third stage is the practice of meditation techniques in 

modern Chinese Buddhism. Counting the breaths and contemplation on 

the impurities are still practiced by Chinese meditators. However, 

Chinese meditation techniques such as Kan-hua-tou, Mo-zhao Chan, 

Nian-fo are paid more and more attention to. This chapter helps to 

understand the development and changes of meditation techniques in the 

Chinese Buddhist tradition, and its adjustment in response to social 

changes.  

Chapter IV is a comparative study of the meditation techniques 

and its practices between Thai and Chinese Buddhist traditions. In 

organizational form, both Thai and Chinese meditation masters are 

working to bring meditation techniques out of the forest into people’s 

daily life. However, meditation courses in Thailand are mainly organized 

by meditation centers, while in China, temples are mainly responsible for 



iii 
 

meditation courses. On a theoretical basis, both of these two traditions 

emphasize that scriptural studies are not necessary before meditating, and 

Nibbāna is available in this lifetime, in oder to attract more participants. 

In practice, Mahāyāna Buddhist concepts are borrowed by Thai 

meditation masters to build their system of Buddhist practice, and Thai 

meditation techniques are brought into China and have become more and 

more popular there. There are both similarities and differences between 

Thai and Chinese meditation techniques, based on which exchanges and 

integrations are going on between them. 

The last chapter discusses the  conclusion of this research, and 

gives the suggestion for further research in this interesting field. 

In general, this dissertation has accomplished the three 

objectives, and begins a new angle of study on meditation practice and 

meditation techniques in Buddhism.  
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บทคัดย่อ 

 วิทยานิพนธ์เล่มนี้มุ่งศึกษาเปรียบเทียบเทคนิคด้านการปฏิบัติกรรมฐานระหว่างพุทธ
ศาสนาในไทยและจีน  มีจุดประสงค์ ๓ ประการคือ  ๑) ศึกษาการปฏิบัติกรรมฐานตามคัมภีร์บาลีและ
เทคนิคกรรมฐานในประเทศไทย  ๒) ศึกษาการปฏิบัติกรรมฐานตามคัมภีร์พระไตรปิฎกจีนและเทคนิค
กรรมฐานในประเทศจีน  ๓) ศึกษาความเหมือนและความต่างเทคนิคกรรมฐานทางพุทธศาสนา
ระหว่างประเทศไทยและจีน  การบูรณาการและการแลกเปลี่ยนของทั้งสองประเทศ 

 บทที่ ๑ แนะน าประวัติความเป็นมาของการวิจัยและจุดประสงค์การวิจัย  โดยศึกษางาน
วิชาการต่างๆ ในปัจจุบันที่สัมพันธ์เกี่ยวข้องกับพัฒนาการเทคนิคการปฏิบัติกรรมฐานทั้งในประเทศ
จีนและไทย  จากนั้นท าการศึกษาเปรียบเทียบเชิงลึกความเหมือนและความต่างของทั้งสองระบบ โดย
เป้าหมายหลักคือ ท าการเปรียบเทียบระบบกรรมฐานของทั้งสองประเทศ  ได้ข้อสรุปดังต่อไปนี้ 

 บทที่ ๒  กล่าวถึงเทคนิคการปฏิบัติกรรมฐานในประเทศไทย คือ ๑) ได้ท าการทบทวน
เอกสารในคัมภีร์บาลีและอรรถกถาเกี่ยวกับการปฏิบัติกรรมฐาน ในอานาปานสติสูตร  สติปัฏฐานสูตร
และคัมภีร์วิสุทธิมรรค  ผลการวิจัยพบว่า อานาปานสติสูตรเป็นทั้งสมถกรรมฐานและวิปัสสนากรรมฐาน  
ส่วนสติปัฏฐานสูตรเป็นวิปัสสนากรรมฐานแต่เพียงอย่างเดียว พ้ืนฐานการเจริญอานาปานสติตาม 
อานาปานสติสูตรและสติปัฏฐานสูตรในคัมภีร์วิสุทธิมรรคพัฒนาไปเป็นสู่การก าหนดนับลมหายใจเข้าออก  
๒) การปฏิบัติกรรมฐานที่ได้รับความนิยมในเมืองไทยในปัจจุบันแบ่งเป็น ๔ วิธีคือ  การก าหนด 
ลมหายใจเข้าออก  การก าหนดยุบหนอพองหนอ  การก าหนดบางส่วนของกายและการก าหนดภาพ
นิมิตรลูกแก้ว  พบว่าโดยพ้ืนฐานยึดถือตามหลักการในคัมภีร์ที่ เป็นค าสอนของพระพุทธเจ้า  
แต่บางส่วนได้สร้างนวัตกรรมตามประสบการณ์การปฏิบัติของแต่ละท่าน  ผลการศึกษาพบว่าเทคนิค
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การท าสมาธิในพระพุทธศาสนาฝ่ายเถรวาทมีพัฒนาการเป็นล าดับชั้นที่ชัดเจน  โดยอาศัยพ้ืนฐานค าสอน
ในคัมภีร์ อาจารย์กรรมฐานบางท่านได้สร้างนวัตกรรมใหม่ โดยเลือกสอนกรรมฐานตามจริตที่เหมาะ
กับแต่ละคน   

 บทที่ ๓ เทคนิคการปฏิบัติกรรมฐานในประเทศจีน  แบ่งเป็น ๓ ส่วนคือ ๑) การแปล
คัมภีร์กรรมฐานที่มาจากอินเดียและการปฏิบัติจริงในประเทศจีน ผลการศึกษาพบว่าในช่วงนี้เทคนิค
กรรมฐานที่มาจากอินเดียเป็นที่นิยมในประเทศจีน  เทคนิคกรรมฐานแบบมหายานได้รับความนิยมแต่
เพียงเล็กน้อย ส่วนเทคนิคกรรมฐานแบบเถรวาทจะได้รับความนิยมมากกว่า  ๒) เทคนิคการปฏิบัติ
กรรมฐานที่มาจากอินเดีย  ได้กลายเป็นกรรมฐานแบบจีนโดยอาจารย์กรรมฐานจีนที่ได้ศึกษาและ
สร้างเป็นนวัตกรรมขึ้นมาใหม่  ๓) เทคนิคการปฏิบัติกรรมฐานของพระพุทธศาสนาจีนในยุคปัจจุบัน 
นักปฏิบัติกรรมฐานจีนยังคงฝึกอานาปานสติโดยวิธีนับลมหายใจเข้าออกและอสุภกรรมฐาน  อย่างไรก็
ตามเทคนิคกรรมฐานของพุทธศาสนาจีนเช่นฉานฮว้าโถว (กงอ้ัน/โกอาน) โม่เจ้าฉาน และเนี่ยนโฝว 
(บริกรรมพุทธานุสติ) เป็นต้นก็ได้รับความนิยมเป็นอย่างมาก  บทนี้ได้กล่าวถึงพัฒนาการและการ
ปรับเปลี่ยนเทคนิคกรรมฐานของพุทธศาสนาในจีน  ตลอดถึงเทคนิคกรรมฐานที่เหมาะสมกับสภาพ
สังคมจีนทีม่ีความเปลี่ยนแปลง 

 บทที่ ๔ ศึกษาเปรียบเทียบเทคนิคกรรมฐานทางพุทธศาสนาระหว่างประเทศไทยและจีน  
โดยภาพรวมอาจารย์กรรมฐานทั้งจีนและไทย ล้วนออกจากป่าเพ่ือน าเทคนิคกรรมฐานมาเผยแผ่ แก่
ประชาชนใช้ในชีวิตประจ าวัน  แต่องค์กรที่จัดฝึกกรรมฐานและวิธีการขององค์กรแตกต่างกัน   โดย
องค์กรที่จัดกรรมฐานในประเทศไทยมักจะเป็นศูนย์กรรมฐานโดยเฉพาะ  แต่ในประเทศจีนจะจัดอยู่
ภายในวัด  ทั้งสองประเทศมีความเห็นว่าการฝึกกรรมฐานไม่จ าเป็นต้องเรียนคัมภีร์  พระนิพพาน
สามารถบรรลุได้ในชาตินี้เป็นต้น  มุ่งให้ประชาชนเข้าร่วมการปฏิบัติธรรม ในด้านการปฏิบั ติจริง
อาจารย์กรรมฐานในประเทศไทยได้หยิบยืมเอาแนวคิดแบบมหายานมาใช้  ส่วนในประเทศจีนปัจจุบัน
ได้รับเอาเทคนิคกรรมฐานแบบเถรวาทเข้าไปปฏิบัติอย่างกว้างขวางมากมาย  เหล่านี้คือความเหมือน
และความแตกต่างระหว่างเทคนิคกรรมฐานของพุทธศาสนาไทยและจีน กรรมฐานทั้งสองประเทศจึง
เป็นการแลกเปลี่ยนและผสมผสานกัน 

 บทสุดท้ายได้ท าการสรุปผลการศึกษาและข้อเสนอแนะในการวิจัยในอนาคต 

 โดยทั่วไปงานวิจัยเล่มนี้ได้ผลส าเร็จตามวัตถุประสงค์ ๓ ประการและให้มุมมองใหม่ของ
การศึกษาการปฏิบัติกรรมฐานและเทคนิคกรรมฐานในพระพุทธศาสนา 
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